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ITA: Vicino ad alcuni articoli sarà posizionato un QR Code, ovvero un codice a barre 
da cui è possibile accedere direttamente alla pagina You Tube dove sarà visibile il 
video relativo all’articolo. Per accedervi sarà sufficiente installare sul proprio smar-
tphone l’applicazione utile alla lettura dei medesimi QR Code.

ING: Near some products you will find a QR Code: you can download on your smar-
tphone the specific App for reading this bar code; through this QR Code you will be 
able to watch the product’s video on YouTube.           

FRA: Un QR Code sera placé à côté de certains articles, ou un code barre à partir 
duquel vous pourrez accéder directement à la page You Tube où sera visible la 
vidéo relative à l’article. Pour y accéder, il vous suffit d’installer l’application utile pour 
lire ce même QR Code sur votre smartphone.

ITA: La Paioli Sport s.r.l si riserva la possibilità di apportare variazioni sia nelle caratteristiche tecniche dei prodotti che nei prezzi di listino, che sono da intendersi IVA ESCLUSA 
e possono subire aumenti durante il corso dell’anno. Le caratteristiche tecniche e le specifiche dei prodotti sono da considerarsi approssimative. 

ING: Paioli Sport s.r.l reserves the right to make changes both in the technical characteristics of the products and in the list prices, which are to be intended as EXCLUDED 
VAT and may be subject to increases during the course of the year. The technical characteristics and product specifications are to be considered approximate.           

FRA: Paioli Sport s.r.l se réserve le droit d’apporter des modifications tant aux caractéristiques techniques des produits qu’aux prix catalogue, qui s’entendent HORS TVA et 
peuvent subir des augmentations au cours de l’année. Les caractéristiques techniques et les spécifications des produits doivent être considérées comme approximatives.

ITA: La Paioli Sport S.r.l. ringrazia tutte le persone che hanno collaborato alla realizzazione di questo catalogo.
PROGETTO GRAFICO: Eleonora Marchesi 

ING: La Paioli Sport S.r.l. thanks all the people who collaborated on this catalog.
GRAPHIC PROJECT: Eleonora Marchesi           

FRA: Paioli Sport S.r.l. remercie toutes les personnes qui ont collaboré à la création de ce catalogue.
PROJET GRAPHIQUE: Eleonora Marchesi

ITA: All’interno del catalogo Maver ci sono numerosi articoli nuovi, che potrai facil-
mente riconoscere grazie all’ icona “NEW” posizionata vicino ad essi.

ING: There are numerous products throughout the new 2022 Maver Catalogue, all 
of it have the icon “NEW” near it.           

FRA: Dans le catalogue Maver, il y a de nombreux nouveaux articles, que vous pou-
vez facilement reconnaître grâce à l’icône “NEW” positionnée à côté d’eux.

QR CODE

PLANNING AND GRAPHIC REALIZATION
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ITA: In uno scenario che cambia alla velocità della luce, sono pronto a seguire tale cambiamenti con lo stesso passo: per 
la mia azienda e per il pubblico che da  anni la ama.
I cambiamenti generazionali non spostano, ma bensì rafforzano il nostro impegno alla ricerca di nuovi sviluppi, nuovi 
materiali, nuovi prodotti e nuove partnership ad un solo fine: migliorare e potenziare le nostre collezioni!
Ma come in questo 2025-2026 ci siamo impegnati per offrirvi qualcosa di speciale, qualcosa che solo il marchio Maver 
possa offrire a chi ama la pesca sportiva in tutte le sue forme, sfaccettature e declinazioni. Forse, sfogliando le pagine 
di questo catalogo, percorrerete un pò la strada che io stesso ho voluto percorrere e mi auguro che proviate le emozioni 
che ho provato io nel mettere a punto per tutti voi ogni singolo prodotto dedicato a questa stagione e a tutti i maveristi.

ING: From a general world picture where everything is changing faster and faster i am super ready to follow the same into 
my company.. for the public, the anglers and for everybody who loves the same brand!
All the generations changes are not moving, but improving our engagement in search of new developments, new mate-
rials, products and all the partnerships for just one scope: enpower and charge the quality to our product collections! This 
2025-26 year is the best and highest point for our engagement in order to offer something special, something that only 
the Maver brand is able to offer to all the anglers and all the ones who are loving the fishing passion in all its declinations. 
I hope that, following the pages step by step you will find and feel the same emotions which i put into the product deve-
lopments for the incoming season and for all the Maver lovers.

FRA: Dans un paysage qui évolue à la vitesse de la lumière, je suis prêt à suivre ces changements au même rythme : pour 
mon entreprise et pour le public qui l’apprécie depuis des années.
Les changements générationnels ne changent pas, mais renforcent notre engagement à rechercher de nouveaux dével-
oppements, de nouveaux matériaux, de nouveaux produits et de nouveaux partenariats, avec un seul objectif : améliorer 
et sublimer nos collections! Mais comme en 2025-2026, nous nous engageons à vous offrir quelque chose d’unique, quel-
que chose que seule la marque Maver peut offrir aux passionnés de pêche sportive sous toutes ses formes, facettes et 
déclinaisons. En feuilletant les pages de ce catalogue, vous suivrez peut-être un peu le chemin que j’ai moi-même voulu 
suivre, et j’espère que vous ressentirez les émotions que j’ai ressenties en développant pour vous tous chaque produit 
dédié à cette saison et à tous les passionnés de Maver.
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ITA: Un piccolo e morbido tappo in eva, applicato nella parte superiore dei pezzi della roubaisienne, rende possibile un  inserimento a dir poco perfetto 
della parte “femmina”. Se un pezzo cade nell’acqua, il CLEAN CUP non gli permetterà di affondare. ENG: The Clean Cap system protects the end of the 
pole sections from accidental damage due to misplaced alignment and cleans out the inner female joint every time you unship. Also will stop your sections 
sinking if dropped into the water. FRA: Un petit et souple bouchon en EVA, appliqué dans la partie supérieure des brins de notre roubaisienne, nous rend 
possible une insertion pratiquement parfaite de la partie femelle. Si un brin tombe dans l’eau, le CLEAN CAP l’empêchera de couler.

ITA: Resina epossidica super temprata. La formulazione della resina epossidica super temprata mostra se stessa in un prodotto finito caratterizzato da un ele-
gante ed innovativo color nero. ENG: Super toughened epoxy resin. The Super toughened epoxy resin formulation gives an extremely elegant and innovative 
black colour finish. FRA: Résine époxydique nouvelle génération. La formulation de la résine époxydique nouvelle génération, se caractérise par une élégante et 
innovante finition de couleur noire.

ITA: Una lavorazione esclusiva viene effettuata sul secondo pezzo della roubaisienne. Questo consiste nell’unione tramite fusion di due diverse lavorazioni 
della trama di carbonio usata nella costruzione dell’elemento stesso. Nella parte inferiore sono impiegate fibre longitudinali per implementare la rigidità, 
mentre nella parte superiore le stesse fibre longitudinali donano leggerezza ed elasticità. ENG: Fusion is two high modulus carbons fused together as one 
whilst wrapped on the mandrel. The end result being ultra rigid top kits with no tip bounce, allowing the angler to hit lightning fast bites with ease. FRA: 
Un travail exceptionnel est fait sur le deuxième brin de la roubaisienne. C’est-à-dire l’union par fusion, en sa partie médiane, de deux différents types de 
trame de carbone utilisés dans la construction de l’élément même. Dans la partie inférieure sont utilisées des fibres longitudinales pour assurer la rigidité, 
tandis que dans la partie supérieure, les mêmes fibres longitudinales donnent légèreté et élasticité.

ITA: Particolare processo di produzione che, durante la fabbricazione, “imprime”attraverso microscopiche abrasioni, un’opacità sulla superfice della canna. 
Questa opacità intrinseca trattiene micro gocce di acqua lubrificante e migliore il passaggio del filo, sia a umido che a secco. ENG: A special resin finish that 
enables the pole to be shipped incredibly smoothly & quickly. It’s applied from sections 5 to the 13m butt section on many of our poles. FRA: Processus 
particulier de production qui, pendant la fabrication en nos usines REGLASS, imprime une « rugosité » microscopique sur la surface de la canne. Cette 
imprégnation au cœur des matériaux retient de micro - gouttes d’eau lubrifiante, elle améliore la glisse sur la main pour les « roubaisiennes » et le frotte-
ment du fil sur les blanks des cannes à anneaux.

ITA: Il lavoro particolare con i telai in Teflon applicato sulla parte dell’innesto, maschio o femmina, rende possibile una durata maggiore nel tempo ed evita 
il problema blocco dei pezzi nelle giornate umide o soleggiate. ENG: A fine wrap of pure teflon bonded directly onto the male joints, substantially reducing 
carbon to carbon wear. A simple twist locks the sections in place. We are the only manufacturer in the world that has this innovative feature. FRA: Un travail 
particulier avec les rajouts en Teflon appliqués sur les parties des emboîtements, mâle comme femelle, donnant une grande durée de vie à nos produits, 
empêchant le blocage des brins en présence d’humidité ou de soleil, et évitant le déboitage inopinés des brins de cannes pendant la pêche.

ITA: Il Nanolith è una molecola eccezionale che dona al materiale grandissima resistenza e notevole riduzione delle vibrazioni. Le sue particelle misurano 
alcuni nanometri e ciò significa mille volte più piccolo rispetto ad una singola spira di carbonio e crea un legame a livello di atomi tra la fibra e la matrice.  
ENG: The first ever formulation of its kind. Exclusive to Reglass production. Nanolith provides unique characteristics of vibration, damping & high strength.
The Nanolith is an exceptional molecule, it’s a thousand times smaller than a single carbon wire, and creates a bond at atomic level between fibre and 
matrix. FRA: Le Nanolith c’est une molécule exceptionnelle qui donne au matériau une très grande résistance et une importante réduction des vibrations. 
Ses particules mesurent quelques nanomètres (Unité de mesure de longueur correspondant à un milliardième de mètre).

ITA: Il Magic Step è realizzato da una serie di “micro-step”all’interno della cima che non permettono all’elastico di aderire alle pareti quando c’è acqua. In 
questo modo l’elastico, soprattutto con un diametro ridotto, scorre perfettamente sia nella fase di uscita che nella fase di rientro. ENG: This clever techno-
logy provides the angler with a silky smooth elastic system. A series of teflon coated inner steps prevents the elastic from making contact with the inner wall 
of the pole sections. FRA: Magic Step est une série de “micro-escaliers” à l’intérieur du scion qui empêche l’élastique, en le décollant, d’adhérer aux parois. 
De cette façon l’élastique, surtout avec de diamètre réduit, glisse parfaitement en phase de sortie comme en phase de rentrée.

ITA: Le nano molecole presenti all’interno della fibra consentono un utilizzo minino della resina nel momento dell’impregnazione riducendo cosi enor-
memente il peso del prodotto, allo stesso tempo le fibre NanoPitch conferiscono un una tenacità alla compressione senza pari, riducendo così il rischio 
di rotture e rendendo al contempo enormemente più rigide le sezioni. ENG: The nano particles inside the same fiber are permitting a minimal use of the 
resin during the breading moment, decreasing this way the product weight! In the meantime the Nanopitch fibers are giving to the final product the best 
compression strength (never seen before) reducing this way the breakages risk and making all the spares sections stiffer and stiffer in an incredible way! 
FRA: Les nanomolecules présentes à l Intérieur de la fibre permettent une utilisation minimale de la résine lors du panage, réduisant ainsi le poids du 
produit et en même temps les fibres Nanopitch donnent une compression inégalée , diminuant ainsi le risque de casse et rendant les sections plus rigides.

ITA: Il brevetto Reglass HPS è una lavorazione che imprime un angolo di 45° nella parte finale dei pezzi 6 7 e 8 che consente uno scorrimento ottimale della 
roubasienne tra le mani del pescatore. Evitando che si crei quel fastidioso “gradino” che spesso in fase di velocità nello scarrellamento poteva dare molto 
fastidio. ENG: The Reglass patent HPS is a super special technology which is giving a 45° angle on the final parts of sections 6-7-8 and it permits a superla-
tive and optimal scrolling of the pole through our hands without any brake and pain! This is technically avoiding the troublesome step which is producing 
problems and only now and in future will increase the easy handle during the scroll and the slide of our poles.  FRA: Brevet Reglass , HPS est un procédé 
qui donne un angle de 45 degrés à la partie finale des pièces 6 , 7 et 8 ce qui permet un glissement optimal de la canne entre les mains du pêcheur.

ITA: Questa particolare trama crea una sorta di scudo protettivo sulla superficie, capace di disperdere le cariche elettrostatiche su tutta la superficie del 
pezzo, inoltre, il potere riflettente permette di mantenere una temperatura più bassa sui pezzi in confronto ad un normale pezzo di carbonio nero. ENG: 
AA carbon and resin treatment providing an anti-friction finish that enables the pole to be shipped with incredible ease during wet or dry conditions. This 
revolutionary surface not only adds strength, but also protects the overall fishing action during hot and cold temperatures. FRA: Cette trame particulière, 
offre un genre de bouclier, capable de disperser les charges électrostatiques sur toute la surface du brin. Son pouvoir réfléchissant permet d’avoir une 
température plus basse sur nos cannes par rapport à un normal brin de carbone noir.

ITA: Un tessuto, fortemente legato alle fibre di carbonio e questo gli permette la massima espressione delle sue caratteristiche meccaniche. ENG: The 
ultimate pre-preg concept. This new resin strongly bonds the carbon fibres & provides the ultimate fishing action. FRA: Tissu, cela permet d’éviter toutes 
les micros fissures et offre donc le maximum de ses caractéristiques mécaniques pour la plus grande sécurité d’utilisation des pêcheurs.
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EU: Very High Grade Pitch Modulus fibers M90 HGS and Ultralight multiwall System 3 M9 classified: Competition. Super high 1000 grade carbon fibre 
and P90JS Black Core S.V.Er Super vibrational damping epoxy resin.

EU: Very High Modulus fibers  M87 HMS and Ultralight multiwall System 2 M8 classified: Competition, All round. High grade 870 carbon fibre Black Core 
S.V.Er Super vibrational damping epoxy resin.

EU: High Modulus carbon fibre M76 HM and Ultralight multiwall System 2 M7 classified: Competition, All round, Carpodrome. High Tensile 760 grade 
carbon fiber Black Core S.V.Er Super vibrational damping epoxy resin.

EU: High Tensile carbon fibre M55 HS and Ultralight multiwall System 2 M5 classified: Competition, All round, Carpodrome. High Tensile 500 grade 
carbon fiber Black Core S.V.Er Super vibrational damping epoxy resin.

ITA SLOT SYSTEM: Un sistema innovativo che entra in gioco nella fase attiva del recupero del pesce, questo sistema ci permette di tensionare maggior-
mente l’elastico montato sul kit per un recupero più veloce ed efficiente della preda, anche di grossa taglia. ENG SLOT SYSTEM: Really a new system that 
is actioning during the fighting moment: this system is permitting us to pull the elastic in the stronger and faster way in order to have a quicker landing of 
the fish, even if is a real big one. FRA SLOT SYSTEM: Système innovant qui entre en jeu dans la phase active de récupération des poissons, ce système 
permet de resserrer davantage l'élastique monté sur le kit pour une récupération plus rapide et plus efficace des proies, même les plus grosses.

ITA AB TIP: È un sistema che permette alla parte finale del kit, di essere molto più rigida e pronta, inoltre ha anche un foro fai uscita maggiorato indi-
spensabile quando si vuole utilizzare elastici coni. Con questo metodo la vetta e il sottometta sono fusi in un unica soluzione. ENG AB TIP: Is permitting 
to the last kit part to become stronger ,stiffer and faster. The tip hole is even bigger in order to use hollow elastic and cones. In this way tip and section B 
are melted inside a unique spare! FRA AB TIP: Est un système qui permet à la partie finale du kit d'être beaucoup plus rigide et prête, en plus il dispose 
également d'un trou de sortie augmenté, ce qui est essentiel lorsque vous souhaitez utiliser des cônes élastiques. Avec cette méthode, le sommet et le 
sous-sol sont fusionnés en une seule solution.
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ITA: Per diminuire le rotture e garantire la migliore curva possibile ai nostri attrezzi siamo riusciti a garantire un impregnazione “incrociata”, effettuata più 
volte e che riesce ad incunearsi tra le singole fibre accoppiate insieme. Un processo delicato ed estremamente innovativo che ci permette di ottenere le 
canne da pesca più affidabili del mercato. ENG: For decrease the breakages and grant the best curve to our rods we are now able to cross the resin process, 
making the same one various and multiple times in order to permit to the liquid to get inside the single fibers and especially into the coupled ones! A very 
delicate process but really new that is permitting us to develop and create the most reliable fishing rods on the market. FRA: Pour réduire les ruptures et 
garantir la meilleure courbe possible à nos outils nous avons pu garantir une imprégnation “croisée”, réalisée plusieurs fois et qui réussit à caler entre les fi-
bres individuelles couplées ensemble. Un procès délicat et extrêmement innovant qui nous permet d’obtenir les cannes à pêche les plus fiables du marché.

ITA: Per alcune tecniche di pesca la cima della canna da pesca è qualcosa di determinante. Non è sempre facile costruire gli elementi “finali” di una canna 
da pesca ma siamo finalmente riusciti a raggiungere il risultato sperato: materiali innovativi, resine altamente tecnologiche e cottura del carbonio calcolata 
minuziosamente al grado centigrado in modo da realizzare canne da pesca dove cima e sottocima  vengono prodotti e calcolati in modo da presentare 
massima sensibilità e azione perfetta. ENG: For some fishing tecniques the rod tip is not important, is quite all simply the most important spare! Is not so 
easy to produce the last rod spares in the best way but we are now able to obtain the desired target: advanced materials, new resins and cooking process 

calculated grade per grade in order to obtain fishing rod where tip and spare B are finally produced in order to present the best sensitivity and a perfect rod action. 
FRA: Pour quelques techniques de pêche, le scion de la canne à pêche est quelque chose de décisif. C’est n’est pas toujours facile de construire des éléments “finaux” 
d’une canne à pêche mais nous avons finalement achevé le résultat souhaité: matériels innovants, résines hautement technologiques et cuisson du carbone calculée 
soigneusement au degré centigrade près de manière de réaliser des cannes à pêche où scion et deuxième pièce soient produites et calculées afin de présenter le 
maximum de la sensibilité et une action parfaite.

ITA: Per ottenere un attrezzo perfetto è determinante che ogni step del processo realizzativo sia ben studiato e portato a termine: abbiamo fortemente 
voluto che il controllo qualità al termine di ogni processo di lavoro fosse realizzato da tecnici affidabili ed esperti ma soprattutto grazie all’ausilio di com-
puter e software all’avanguardia. Il nostro sistema informatico di controllo qualità ci garantisce attrezzi perfetti e con altissime performance in fase di 
pesca. ENG: We deeply wanted that the quality control at the end of each working process is realized and made from reliable technicians and engineers 
but especially must be closed thanks to computers and softwares, technologically advanced and able to check every single thing. Our informatic system is 

today able to grant us the best quality control in order to be sure to have perfect rods and tackles with the highest performances. You can be sure to have bought simply 
the best for your fishing sessions! FRA: Pour obtenir un outil parfait c’est décisif que chaque étape du procès de réalisation soit bien étudié et mené à bien: nous avons 
fortement volou que que le control de la qualité à l’issue de chaque procès de travail soit réalisé par des techniciens fiables et experts mais surtout grâce à l’assistance 
de computers et software d’avant-garde. Notre système informatique de contrôle de qualité nous garantit des outils parfaits avec des performances dans la phase de 
pêche extrêmement hautes.

ITA CARBON 90: È la nostra soluzione della massima qualità ed affidabilità per costruire attrezzi da pesca estremamente performanti: Carbonio alto 
modulo 90 al fine di riuscire a costruire i migliori attrezzi,molto leggeri e performanti. La nostra esperienza in termini di carbonio, resine e tipologie di 
materiale ci porta a creare combinazioni ideali per attrezzi ideali. Mc90 rappresenta la migliore soluzione di più alto grado qualitativo per le vostre canne 
in carbonio alto modulo. ENG CARBON 90: Is our best quality and reliability solution in order to create high performance fishing tackle! High modulus 
carbon 90 in order to be able to create the best, lightest and high quality tackles. Our carbon and resin experience is known worldwide  and is bringing 

us to develope perfect combinations in order to develop simply the best tackles and rods. MC90 is representing the best carbon solution of the highest grade for your 
fishing rods. FRA CARBON 90: C’est notre solution de la qualité et la fiabilité les plus hautes pour construire des outils de pêche extrêmement performants. Carbone 
à haut module 90 afin d’achever la construction des meilleurs outils, très légers et performants. Notre expérience dans les domaines du carbone, des résines et des 
typologies de matériels nous porte à créer les combinaisons idéales pour les outils idéals. Mc90 représente la meilleure solution du niveau de qualité le plus haut pour 
vos cannes en carbone à haut module.

ITA CARBON 70: È la nostra soluzione perfetta per costruire attrezzi da pesca estremamente resistenti e performanti: Carbonio alto modulo di grado 70 
al fine di riuscire a costruire i migliori attrezzi, leggeri, resistenti e performanti. La nostra esperienza in termini di carbonio, resine e tipologie di materiale 
ci porta a creare combinazioni ideali per attrezzi ideali, a seconda della tipologia di pesca e dello specifico utilizzo. ENG CARBON 70: Is the Maver solu-
tion in order to create strong and reliable tackles but technical in the same time. High modulus carbon 70 in order to build the best quality tackles: light, 
performant and reliable. Our carbon and resin experience is bringing us to create the best mix and combinations of materials in order to create perfect 

quality rods, going through different fishing techniques and combining materials focusing on the different fishing tackles that we want to build up. FRA CARBON 70: 
C’est notre solution parfaite pour construire des outils de pêche extrêmement résistants et performants. Carbone à haut module de niveau 70 afin de construire les 
meilleurs outils, légers, résistants et performants. Notre expérience dans les domaines du carbone, des résines et des typologies de matériels nous porte à créer les 
combinaisons idéales pour les outils idéals selon le type de pêche et l’utilisation spécifique.

ITA CARBON 50: È la nostra soluzione della massima qualità ed affidabilità per costruire attrezzi da pesca super resistenti ed estremamente performanti: 
Carbonio alto modulo di grado 50 al fine di riuscire a costruire i migliori attrezzi, estremamente robusti e performanti. La nostra esperienza in termini di 
carbonio, resine e tipologie di materiale ci porta a creare combinazioni ideali per attrezzi ideali a seconda della tipologia di pesca e dello specifico utilizzo. 
ENG CARBON 50: Maver carbon 50 is our most reliable solution in order to create very strong and powerful fishing tackles : high modulus carbon 50 in 
order to create the best fishing rods, very powerful and strong ones. Our experience in technology and carbon materials are bringing us to understand 

the correct combinations for build up the specific rods in relation to the various fishing tecnhiques! FRA CARBON 50: C’est notre solution de la qualité et la fiabilité les 
plus hautes pour construire des outils de pêche super résistants et extrêmement performants. Carbone à haut module de niveau 50 afin d’achever la construction des 
meilleurs outils, extrêmement robustes et performants. Notre expérience dans les domaines du carbone, des résines et des typologies de matériels nous porte à créer 
des combinaisons idéales pour des outils idéales selon le type de pêche et l’utilisation spécifique.

ITA: Le canne da pesca sono sempre formate da più sezioni, indipendentemente si tratti di canne a innesti, put over, put in o telescopiche. Le 
varie sezioni della singola canna devono lavorare insieme e simultaneamente in modo da riuscire ad ottenere l’azione ideale sia in fase di lancio 
che in quella di recupero della preda. Abbiamo lavorato su tutte le giunzioni delle nostre canne, ottenendo una ionizzazione ad ultrasuoni che ci 
ha permesso di garantire la continuità di azione che desideravamo tra i vari pezzi (sezioni) di ogni canna Maver che possiede questa particolare 

caratteristica, testimonianza di innovazione continua da parte della casa bolognese. ENG: All the fishing rods are composed by multiple spares: the various sections of 
each rod must work together and concurrently in order to obtain the ideal action as during the casting action as during the fighting moment. We have hard worked on 
each spare connection, making a special ultrasonic ionization that permits us to give the best regular action from the various spares of each Maver fishing rod. Another 
big investment in order to grant to each customer who  buy a Maver rod to own a  perfect tackle, a fishing rod composed by many spares that are working together in 
the best checked and controlled way, giving a superlative feeling to the fisherman. FRA: Les cannes à pêche sont toujours formées de différentes sections, peu importe 
s’il s’agit de cannes à emmanchements, put-over, put-in ou télescopiques. Les différentes sections de la même canne doivent travailler ensemble simultanément de 
manière de réussir à obtenir l’action idéale dans la phase de lancement aussi bien que dans celle de récupération de la proie. Nous avons travaillé sur tous les raccords 
de nos cannes, en obtenant une ionisation à ultrasons qui nous a permis de garantir la continuité d’action que souhaitions entre les différentes pièces (sections) de 
chaque canne Maver qui possède cette spéciale caractéristique, témoignage d’innovation constante de part de la maison bolognaise.
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GIACOMO FALORNI FRANCESCO CAMPANI

FABIO TODARO

ITALY

ITALY

ITALY ITALY

ITALY

GINO GOVI
ITALY

FABIO TESCONI
ITALY

ROBERTO TORRI
ITALY

ALESSANDRO MONTANARI
ITALY

GIAMPAOLO SCHIESARO
ITALY

MASSIMO BILLERI
ITALY

LORIS MACCHIAVELLI
ITALY

MASSIMO PILATI LUCA PAPESCHI
ITALY ITALY

GINO BACCI
ITALY

STEFANO CIPOLLINI
ITALY

LUCA CESARI
ITALY

MATTEO PIRAZZINI
ITALY

DANIELE ALDEGHERI
ITALY

LORENZO BARTOLINI
ITALY

LUCA SAETTI
ITALY

MICHELE GIAMPRIAMO
ITALY

ITALY

DIEGO BRUINA
ITALY

ELVIRA CEVENINI
ITALY

DARIO SALVATI
ITALY

 ROBERTO MELANI
ITALY

FRANCESCO FROSININI
ITALYITALY

SIMONE BIGICCHI
ITALYITALY
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DELANNOY DIDIER
FRANCE

JANSSEN TEUN
HOLLAND REPUBBLICA CECA

FRANTIŠEK HANÁČEK

TIMAR SZABOLCS
HUNGARY

BURDAK SERGII
UKRAINE

ALBERTO PAOLINI
ITALY

RENATO MALAFARINA
USA

CHRISTOFF BUSS
GERMANY

STEFANO LUISE
ITALY

MARCO BINI
ITALYITALY

FRANS VAN BERKEL
HOLLAND

FABIENNE TER HORST
HOLLAND

DAVID GOMEZ RODRIGUEZ
SPAIN

VADIM LAZITSKI
CYPRUS

CLAUDIO RE
ITALY

VINCENZO RODOLFI
ITALY

LUCA COLOMBO
ITALY

WONGWICHIT SONPHON
ITALY

ERIK RIMONDI
ITALY

TOMMASO ELMI 
ITALY

NICOLA SABATINO 
ITALY

REPUBBLICA CECA

PETER KLÀSEK

REPUBBLICA CECA

ROMAN POKORNY

JEGER SZABOLCS
HUNGARY

VLADIMIR  VISHNYAKOV
RUSSIA

PAMPOS KAZAKAIOS
CYPRUS

PALFI ZSOLT
SERBIA

GIANLUCA GRASSO 
ITALY

DOMINGOS GOMES 
PORTUGAL

FILIPE CRUZ 
PORTUGAL
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ITA: PERFECTION K6 top match, un nome una garanzia, capolavoro tecnico che si pone al ver-
tice della gamma delle Roubasienne da competizione per l’anno 2026 di casa Maver. Attrezzo 
estremamente bilanciato e leggero, veramente apprezzabile in ogni situazione di pesca, dalle 
pescate più raffinate a quelle più impegnative. Canna che si presenta in 2 basi parallele pur svi-
luppandosi sulla mandrinatura delle 3 basi, nasce con il Kit Signature M9 di serie, compatibile 
con tutta la gamma di Kit Signature e Jurassic. La Perfection K6 viene proposta sia come sola 
canna 13mt con relativi prolunghini che in forma di Pack.

ING: PERFECTION 6K top match: a masterpriece in the highest pole collection for the 2026 
season. Extremely light and balanced you can realistically fall in love with this super pole: re-
liable also for the heavier styles, once again it is superbe for any kind of technical competition! 
Two parallel handles even if developed on the mandrels of the 3 parallel butts! It borns with 
the M9 Signature topsets but it fits any kind of Signature and Jurassic topset in the range. The 
Perfection K6 top match is proposed as single pole but also in the pack version!    

FRA: PERFECTION K6 top match: un modèle phare de la collection de cannes haut de gamme 
pour la saison 2026. Extrêmement légère et équilibrée, cette canne est idéale pour les pêches 
à la carpe aussi: fiable même pour les styles les plus lourds, elle est une fois de plus parfaite 
pour toutes les compétitions le plus techniques! Ses deux talons parallèles, même développ-
ées sur les mandrins des trois talons parallèles, lui permettent de s’adapter à tous les topsets 
signature et jurassic de la gamme. La Perfection 6K top match est disponible en version simple 
mais aussi en pack!

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8640B013 13 44 190 9 915

CODE PACK MODEL QT
8640T000 PACK PERFECTION MATCH
8640B013 POLE PERFECTION MATCH 13M 1
8740K004 KIT SIGNATURE M9 4PZ. 4
08740K0E FIFTH PIECE KIT SIGNATURE M9 1
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06113005 BOX CASE POLE HOLDALL 1
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ITA: Sulla scia dell’omonima canna da bianco nasce la Competition K6 Top Carp, bellissima 
canna da carpe e fidato ‘muletto’ per la sorella da bianco. Una canna veramente rigida ed 
affidabile ideale per essere utilizzata nelle situazioni più impegnative che possiamo riscontrare 
durante le competizioni sia in canale che in carpodromo. La canna monta il Kit Signature M7 
di serie e risulta compatibile con tutta la serie Signature e Jurassik. Come la sorella da bianco si 
presenta con due basi parallele pur mantenendo i mandrini delle 3 basi e viene presentata sia 
come sola canna a 13mt con relativi prolunghini che in forma di Pack.

ING: From the development style of the match syster, The Perfection K6 Carp borns now! A 
beautiful carp pole and original second pole for the Perfection match syster. A pole extremely 
reliable and stiff can be used in the most important competitions as in the fisheries as in the 
channels. The main topset is the M7 from the signature range and the pole is performing and 
fitting with the whole range Signature and Jurassik. Also this one has got 2 parallel handles (even 
if developed on mandrel of 3 butts) and it is presented as original pole or in the pack version. 

FRA: Issu du développement du système match, la PERFECTION K6 CARP est née! Une super-
be canne à carpe, seconde canne originale du la Perfection K6 Match. Extrêmement fiable et 
rigide, elle est idéale pour les compétitions les plus importantes, en pêche carpodrome com-
me en canal. Le topset principal est le M7 de la gamme Signature. Cette canne est performante 
et compatible avec toutes les kit de la gamme Signature et Jurassic. Elle est également équipée 
de deux talons parallèles (même si elle est développée sur un mandrin à trois talons) et est 
disponible en version originale ou en pack.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8641B013 13 44 190 9 970

CODE PACK MODEL QT
8641T000 PACK PERFECTION CARP
8641B013 POLE PERFECTION CARP 13M 1
8741K004 KIT SIGNATURE M7 4PZ. 1
08741K0E FIFTH PIECE KIT SIGNATURE M7 1
8742K003 KIT SIGNATURE M5 3PZ. 2
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06116001 GENESIS VERMOUT 2 HOLDALL 1
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ITA: Massima esponente della famosissima gamma KYON che ormai da diversi anni delizia 
tutti i pescatori che ne fanno uso, una canna da bianco eccezionale per la sua leggerezza e 
bilanciatura, con la HT4 le quattro ore canna in mano saranno un vero piacere, perfetta per 
godersi al 100% pescate al limite del light. Grazie alla sua struttura l’attrezzo risulta decisamen-
te responsivo anche abbinato a kit da carpa, una canna a due basi perfetta per il pescatore più 
esigente. La canna presenta di serie il kit SIGNATURE M9 e con esso raggiunge la sua massima 
espressione. Disponibile sia nella versione solo canna a 13mt con relativi prolunghini che con 
la formula del Pack

ING: The best innovation for the current KYON range: a range which is now very popular 
through all the anglers who tested them in the last years! With its perfect balance and ligthness 
it will be the best pole to  handle for the anglers who desire a real light pole! Because of its 
texture you can realisticcally equip it also with some proper carp kits when you need to front 
some heavier situations. The main topset is the M9 and it is the perfect one for this super pole. 
Available as single 13 mt pole or as pack version! 

FRA: La meilleure innovation de la gamme Kyon actuelle: une gamme désormais très ap-
préciée par tous les pêcheurs qui l’ont testée ces dernières années! Avec son équilibre parfait 
et sa légèreté, elle sera la canne idéale pour les pêcheurs à la recherche d’une canne légère! 
Grâce à sa texture, elle peut également être équipée de kits carpe adaptés aux situations plus 
difficiles. Le kit principal, le M9, est idéal pour cette super canne. Disponible en canne de 13 
mètres à l’unité ou en pack!

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8642B013 13 45 186 9 915

CODE PACK MODEL QT
8642T000 PACK KYON HT4
8642B013 POLE KYON HT4 13M 1
8740K004 KIT SIGNATURE M9 4PZ. 4
08740K0E FIFTH PIECE KIT SIGNATURE M9 1
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06113005 BOX CASE POLE HOLDALL 1
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ITA: La all-round per eccellenza, canna veramente bilanciata ed affidabile, perfetta per essere 
utilizzata sia con i Kit Jurassic per un assetto più strong che con i Kit Signature per pescate più 
ricercate, un ventaglio di utilizzo che spazia dal canale al carpodromo switchando senza esita-
zioni. Canna che viene presentata con il Kit Signature M9 e viene proposta sia nella versione 
canna a 13mt con relative prolunghini che in versione Pack

ING: The super allround!!! Super balanced and reliable. Perfect to be used as with the Jurassic 
topset for a stronger axet or with the Signature kits for more delicate and technical situations. 
You can decide when, where and how to use it without any issue or doubt. The main topset is 
the M9 and it is presented and distributed as single pole or in a pack version.

FRA: La canne super polyvalente! Super équilibrée et fiable. Parfaite pour une utilisation avec 
le topset Jurassic pour un axe plus puissant ou avec les kits Signature pour les situations plus 
délicates et techniques. Vous pouvez choisir quand, où et comment l’utiliser sans problème. 
Le topset principal est le M9, disponible en version simple ou en pack.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8643B013 13 45 186 9 950

CODE PACK MODEL QT
8643T000 PACK KYON HT3
8643B013 POLE KYON HT3 13M 1
8741K004 KIT SIGNATURE M7 4PZ. 2
08741K0E FIFTH PIECE KIT SIGNATURE M7 1
8742K003 KIT SIGNATURE M5 3PZ. 1
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06116001 GENESIS VERMOUT 2 HOLDALL 1
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ITA: Sulla stamperia della HT3 e HT4 nasce la canna da carpe della serie, la KYON HT2, una 
canna estremamente affidabile ma allo stesso tempo maneggevole, una canna che non cono-
sce compromessi. Viene presentata con il Kit Signature M7 e venduta sia a 13mt con relativi 
prolunghini che nella versione Pack.

ING: From the mandrels of HT3 and Ht4 borns now the carp pole for the same series! 
The Kyon HT2 is super reliable but realistically handly too. It does not know any compromise in 
the fishing experience. It is equipped with the Signature M7 kit topset and distributed as single 
13 mt pole or in a pack version. 

FRA: Des mandrins HT3 et HT4 sont nés les nouveaux modèles de canne à carpe de la même 
série! La Kyon HT2 est à la fois ultra-fiable et maniable. Elle ne fait aucun compromis sur 
l’expérience de pêche. Elle est équipée du topset Kyon M7 et disponible en version simple de 
13 mètres ou en pack.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8644B013 13 45 186 9 970

CODE PACK MODEL QT
8644T000 PACK KYON HT2
8644B013 POLE KYON HT2 13M 1
8742K003 KIT SIGNATURE M5 3PZ. 3
08742K0E FIFTH PIECE KIT SIGNATURE M5 1
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06116001 GENESIS VERMOUT 2 HOLDALL 1
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ITA: ENIGMA 999, novità assoluta per le competizioni sia in canale che in carpodromo, si tratta 
di una canna in due basi parallele estremamente rigida e leggera che abbinata al kit JURASSIC 
R8 sprigiona un elevata dose di affidabilità, a tutti gli effetti una Pole di prima fascia equipaggia-
ta per fronteggiare al meglio le situazioni in cui l’attrezzatura viene messa alla prova. Disponi-
bile sia a 13mt con i relativi prolunghini che nella versione Pack.

ING: ENIGMA 999, absolutely the real news for the competitions as in the privates as in the 
channels; two parallel handle pole super light and balanced. Really stiff, which chained to the 
Jurassic R8 spreads its super reliability; from every point a first level pole equipped to all the 
features needed to front any kind of situation. Available in 13 mt single pole version as in the 
pack version. 

FRA: L’ENIGMA 999 est une véritable nouveauté pour la compétition, aussi bien en carpo-
drome qu’en rivière. Canne à deux talons parallèles, ultra-légère et équilibrée. Très rigide, elle 
s’associe au Jurassic R8 pour une fiabilité exceptionnelle. Une canne de premier ordre, dotée 
de toutes les caractéristiques nécessaires pour affronter toutes les situations.
Disponible en version canne de 13 m et en version pack.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8645B013 13 45 186 9 9

CODE PACK MODEL QT
8645T000 PACK ENIGMA 999
8645B013 POLE ENIGMA 999 13M 1
8751K003 KIT JURASSIC R6 3PZ. 2
8750K003 KIT JURASSIC R8 3PZ. 1
08750K0E FIFTH PIECE KIT JURASSIC R8 1
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06116001 GENESIS VERMOUT 2 HOLDALL 1
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ITA: La ENIGMA 777 è stata studiata per supportare la sorella maggiore 999 in tutte quelle si-
tuazioni decisamente più impegnative, si sviluppa sulla stessa mandrinatura della 999 e risulta 
quindi oltre che una bellissima canna allround anche un perfetto muletto. Perfetta per pescate 
in carpodromo ed anche in canale quando si necessita di attrezzi affidabili per affrontare pesci 
importanti con elastici sostenuti.
Disponibile sia a 13mt con i relativi prolunghini che nella versione Pack.

ING: The ENIGMA 777 is studided to support the bigger syster 999 in all the heavier situations; 
same mandrel in order to be the real second pole but also in order to be a super allround sin-
gle pole for the ones who want to select just this. Perfect in the rivers, in the carpodromes and 
wherever you need ! When you need to fight against big fishes with big elastics...
This is simply the pole! Available in the single pole version but also in the pack version. 

FRA: L’ENIGMA 777 est conçue pour supporter la plus grande canne Enigma 999 dans les si-
tuations les plus difficiles. Son mandrin est le même, permettant ainsi de la remplacer par une 
canne secondaire, mais aussi une canne originelle et polyvalente pour ceux qui recherchent 
une roubaisienne unique. Parfaite en rivière, en carpodrome et partout où vous en avez be-
soin! Pour affronter de gros poissons avec de gros élastiques… c’est la canne idéale!
Disponible en version canne 13 mt et en version pack.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8646B013 13 45 186 9 975

CODE PACK MODEL QT
8646T000 PACK ENIGMA 777
8646B013 POLE ENIGMA 777 13M 1
8751K003 KIT JURASSIC R6 3PZ. 2
08751K0E FIFTH PIECE KIT JURASSIC R6 1
8752K003 KIT JURASSIC R4 3PZ. 1
8760K003 SIGNATURE CUPPING KIT 1
06116001 GENESIS VERMOUT 2 HOLDALL 1
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ITA: Invincible un nome una garanzia! E’ semplicemente una canna per il pescatore al quale non piace perdere. Una rbs che anche in condizioni estreme non tradirá mai, tanto 
che con questo attrezzo ti sentirai semplicemente "INVINCIBILE". Ideale per pescate senza compromessi a pesci giganti e quindi perfetta per essere utilizzata lá dove le altre non 
sono in grado di arrivare. Nata dalla mandrinatura della classica ed intramontabile Invincible (seguita dalla versione black) monta tutti i kit della gamma Maver Signature, Jurassic, 
commercial e reality; grazie alle resine di ultimissima generazione abbiamo appunto voluto migliorare in termini di performance, affidabilità e relazione peso-maneggevolezza. 
Per chi ha amato le versioni precedenti, eccovi la rivoluzione in casa Invincible!

ING: Invincible name is simply a warranty! Is a pole for the angler who cannot lose. A long pole which will never fail… with this tackle in the hands you will feel simply Invincible ! Ideal 
to be used in presence of super big fishes and so to be used where other poles cannot reach performances. Born from the mandrels of the “old” Invincible (followed from black 
version) it fits with all the topsets in the current Maver range as the signature range, jurassic, commercial and reality ones; thanks to the newest resins we wanted to increase the 
performances , the reliability and also the relation between weight and balance. For who loved the previous versions, here we are with the real revolution into the Invincible family!

FRA: Le nom Invincible est une garantie! C'est une canne pour le pêcheur infaillible. Une canne longue et infaillible… avec ce matériel en main, vous vous sentirez tout simplement 
invincible ! Idéale pour pêcher face aux très gros poissons, là où les autres cannes ne peuvent pas rivaliser. Reprenant les mandrins de l'ancienne Invincible (version noire aussi), 
elle s'adapte à tous les kits de la gamme Maver actuelle, qu'il s'agisse des gammes Signature, Jurassic, Commercial ou Reality. Grâce aux nouvelles résines, nous avons souhaité 
améliorer les performances, la fiabilité et le rapport poids/équilibre. Pour ceux qui ont aimé les versions précédentes, voici la véritable révolution de la famille Invincible!

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
4808B115 11.50 44 185 8 + MINI EXT 910
4808B013 13 46 185 9 + MINI EXT 1140
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ITA: Roubaisienne nata per il combattimento di pesci "mostruosi". Si adatta perfettamente alla pesca in fiume di grossi Barbi o in lago per le Carpe più impegnative. 
Realizzata in High Tensile Carbon Fibre H55 in compressione. Equipaggiata con Kit MV-R Specimen; Kit studiato apposta per i combattimenti più duri.
NB: TUTTI I KIT MV-R SONO COMPATIBILI CON LA SERIE "SPECIMEN" AL 5° PEZZO.

ING: This roubaisienne was born for fight against really big fishes. it's great for fishing big barbels in river or win the biggest carps in lakes and fisheries. it's made with 
High Tensile Carbon Fibre H55 under compression system. It comes with Kit MV-R specimen perfect for the hardest battles.
NB: ALL THE MV-R KITS ARE COMPATIBLE WITH THE "SPECIMEN" SERIES, ON THE 5TH ELEMENT.

FRA: Roubaisienne née pour le combat avec des poissons “monstrueux”. S’adapte parfaitement à la pêche en rivière de gros barbeaux ou au lac pour les carpes les plus 
difficiles. Réalisée en High Tensile Carbon Fiber H55 en compression. Équipée avec le kit MV-R Specimen; kit étudié juste pour les combats les plus difficiles.
NB: TOUS LES KIT MV-R SONT COMPATIBLES AVEC LA GAMME “SPECIMEN” A LA CINQUIÈME PIÈCE.

ITA: Canna da specimen a due fusti paralleli 11,50mt/10mt, appositamente concepita per essere utilizzata nella pesca delle grosse carpe che spesso superano i 10kg 
di peso, la canna monta di serie il kit Mv-R specimen. Per la costruzione della Golia Carp sono stati impiegati materiali High tensile carbon fiber H55 in compressione.
NB: TUTTI I KIT MV-R SONO COMPATIBILI CON LA SERIE "SPECIMEN" AL 5° PEZZO.

ING: Rod for SPECIMEN fishing with two parallel handles in 11,50mt/10mt, expressly thought to be used in fishing big carps over 10 kg weight. The rod is composed with 
Mv-R  specimen kits. For the manufacturing of the Golia Carp are used high tensil carbon fibers in H55 material, build up and  in compression style.
NB: ALL THE MV-R KITS ARE COMPATIBLE WITH THE "SPECIMEN" SERIES, ON THE 5TH ELEMENT.

FRA: Canne pour specimen avec deux fûts parallèles, 11,50m / 10m, conçue juste pour être utilisée dans la pêche des grosses carpes qui dépassent souvent les 10kg de 
poids, la canne est assemblé déjà avec MV-R specimen. Pour la construction de la Golia Carp on a utilisé des matériels High Tensile Carbon Fiber H55 en compression. 
NB: TOUS LES KIT MV-R SONT COMPATIBLES AVEC LA GAMME “SPECIMEN” A LA CINQUIÈME PIÈCE.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8422B013 13 45 190 8 + MINI EXT 905

CODE MODEL
8720K003 KIT MV-R SPECIMEN XS
8722K003 MV-R CUPPING KIT SPECIMEN

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8417B115 11.50 44 190 7 + MINI EXT 985
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A+B
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MADE IN ITALY BY:

MINI EXT. 13 MT

KIT MV-R ULTRA SPECIMEN

MADE IN ITALY BY REGLASS

ELASTIC max 4.2 holloW 3.0 solid

MADE IN ITALY BY REGLASS

ELASTIC max 4.2 holloW 3.0 solid

MADE IN ITALY BY REGLASS

ELASTIC max 4.2 holloW 3.0 solid

KIT MV-R SPECIMEN XS

MINI EXT. MONSTER MARGIN

ANTI-FRICTION-SYSTEM
R

MADE IN ITALY BY:
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ITA: La Golem è una RBS da specimen veramente INCREDIBILE!! È stata costruita appositamente da REGLASS per subire stress mostruosi, come la pesca degli storioni 
o dei siluri. Nelle fibre di carbonio sono state inseriti dei filamenti di Kevlar per rendere la canna ancora più robusta, ogni pezzo ha una resistenza alla compressione 
senza paragoni, la canna viene proposta a 11,5mt con possibilità di acquistare la base a 13mt. NB: TUTTI I KIT MV-R SONO COMPATIBILI CON LA SERIE "SPECIMEN" AL 5° PEZZO.

ING: This rod is a SPECIMEN pole really incredible!! It’s designed expressly by Reglass to subject high stresses, like fishing sturgeons or catfishes. Into carbon fibers were 
inserted filament of Kevlar to make the rod much stronger, every piece has got a resistance to the compression incomparable, the rod is 11,5 meters long but with 
possibility to arrive at 13 meters with the related original spare. NB: ALL THE MV-R KITS ARE COMPATIBLE WITH THE "SPECIMEN" SERIES, ON THE 5TH ELEMENT.

FRA: La golem est une rbs pour specimen véritablement incroyable! cette canne a été construite spécialement par reglass pour souffrir des stress monstrueux, comme 
par exemple la pêche des esturgeons et des silures. dans les fibres de carbone ont été intégrés des filaments de kevlar afin de rendre la canne encore plus robuste, 
chaque pièce a une résistance à la compression  sans égals, on propose la canne à 11,5m avec la possibilité d’acheter la base à 13m.
NB: TOUS LES KIT MV-R SONT COMPATIBLES AVEC LA GAMME “SPECIMEN” A LA CINQUIÈME PIÈCE.

ITA: Canna estremamente potente che unisce caratteristiche di rigidità ed affidabilità. Perfetta per pescare in spot con massiccia presenza di pesci di grandi dimensioni, 
dotata del kit MVR SPECIMEN XS non teme alcun tipo di combattimento.

ING: Extremly strong pole which is combining reliability and stiffness. Perfect for fish and search for big catches it is sold with MVR SPECIMEN XS kit and it is perfect for 
fight against each kind of monster.

FRA: Canne très puissante qui allie rigidité et robustesse et maniabilité. Idéale pour extraire les gros poissons des bordures encombrées.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8418B115 11.50 46 190 7 + MINI EXT 1170

CODE MODEL
8418P00I BUTT / PEDONE GOLEM 13 MT
8418C000 MINI EXST. POLE GOLEM 11.5 MTT
8418C001 MINI EXST. POLE GOLEM 13 MT

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8486B950 9.50 44 180 6 810

CODE MODEL
8486C000 MINI SECTION 7 MONSTER MARGIN
8720K003 KIT MV-R SPECIMEN XS 3PZ.
8720K004 KIT MV-R SPECIMEN XS 4PZ.
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R

MADE IN ITALY BY:

Elastic Rating 3.1
Carp Kit
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Carp Kit
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ITA: Perfetta per il pescatore che desidera una canna da carpe particolarmente tecnica: leggera, bilanciata, affidabile e robusta nello stesso tempo. Perfetta per entrare 
in ogni competizione ai massimi livelli ed anche per affrontare grossi pesci. Per questo gioiellino abbiamo voluto superarci e sviluppare anche kit specifici: gli specimen 
light che come dice il nome stesso sono kit potenti, specimen, ma nel contempo creati in una versione più leggera. 

ING: Specifically came from this super experience it is the lighter syster of the carp one: it means something in the middle between an allround pole and a strong carp 
pole. Simply perfect for the angler who wants a technical carp pole: light, balanced, reliable and strong in the meanwhile. Perfect for compete and for fight with nice 
fishes as well. For this jewel we wanted to develope even specific kits: the specimen light; as the name is meaning, they are specimen product but in a lighter version. 

FRA: Spécifiquement dérivée de cette grande expérience elle est simplement la « sœur plus légère »: quelque chose à mi-chemin entre une all-round et une véritable 
canne pour carpe. Parfaitement indiquée pour le pêcheur qui souhaite une canne pour carpe particulièrement technique: légère, fiable, équilibrée et robuste au même 
temps. Parfaite pour entrer dans n’importe quel type de compétition aux plus hauts niveaux mais aussi pour faire face à des gros poissons.

ITA: La Medusa Carp XS è una canna rigida e bilanciata alla massima lunghezza, con i kit commercial di seria risulta il massimo per il carpodromo estivo sia in gara, ma 
anche in tutte le battute di pesca libera.

ING: The Medusa Carp XS is simply a stiff and balanced pole to its maximum length: with the commercial topsets it is simply ideal for fish in the carpodromes as during 
the competitions as during the personal fishing sessions.

FRA: La Medusa Carp XS est une canne rigide et équilibrée à la longueur maximale, avec les kits commerciaux de gamme, c’est le maximum pour le carpodrome d’été 
aussi bien en compétition que pour toutes les sorties de pêche libre. 

CODE MODEL CODE MODEL

8492C000 MINI EX. MONSTER COMPETITION A 
13MT 8719K003 SPECIMEN COMPETITION XS 3PZ.

8492C001 MINI EX. 5-6 MONSTER COMPETITION 
A 13MT 8722K003 KIT MV-R SPECIMEN CUPPING 3PZ.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8492B013 13 46 185 8 1120

CODE MODEL
8742K003 KIT SIGNATURE M5 3PZ.
8742K004 KIT SIGNATURE M5 4PZ.
8760K003 SIGNATURE CUPPING  3 PZ.
8726K002 KIT COMMERCIAL POWERPLUS 2PZ.
8727K002 KIT COMMERCIAL CUPPING XS 2PZ.
8485C000 MINI MEDUSA EVO 7/8

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8494B115 11.50 46 185 7 760
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KIT MV-R  ZERO 9

MINI EXT. 13 MT

*PREZZO AL NETTO DEGLI SCONTI - *PRICE NET OF DISCOUNTS - * PRIX NETS DE REMISES

*PREZZO AL NETTO DEGLI SCONTI - *PRICE NET OF DISCOUNTS - * PRIX NETS DE REMISES

KIT MV-R ZERO 3

MINI EXT. 10 MT
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R
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ITA: La Venom Carp nasce per soddisfare al 100% le esigenze del pescatore a cui piacciono pescate strong sia in laghetto che in canale, per la realizzazione di questo 
straordinario attrezzo sono stati impiegati materiali e resine degne di una top di gamma impregnati in modo da avere un’affidabilità estrema. Canna a 2 basi parallele 
estremamente bilanciata e potente, in grado di sostenere kit da carpa con elastici di grosse dimensioni, canna eccezionale a 11,5mt ma allo stesso modo apprezzabile 
alla massima lunghezza, compatibilità perfetta con tutti gli accessori X2.

ING: The Venom Carp born to satisfy 100% the angler need! An angler who likes strong fishing style as in the rivers, as in the lakes! In order to build this superlative pole 
we have used and impregnated resins and materials which we normally dedicate to the 1st quality level poles: all made in order to obtain the best reliability! Two parallel 
handle long pole, balanced and strong but realistically equilibrated in order to fit carp topsets dedicated to strong elastics; superlative pole when used and tested to 11.5 
mt but so handly and pleasable to its longest lenght: perfect compatibility with all the X2 accessories.

FRA: La Venom Carp est née pour répondre à 100% aux besoins du pêcheur qui aime pêcher de manière strong dans l’étang et dans le canal. Pour la réalisation de cet 
extraordinaire outil, des matériaux et des résines dignes d’un haut de gamme ont été utilisés afin d’avoir une fiabilité extrême. Canne à 2 bases parallèles extrêmement 
équilibrée et puissante, capable de supporter des kits de carpe avec des élastiques de grandes dimensions, canne exceptionnelle à 11,5mt mais tout aussi appréciable 
à la longueur maximale, compatibilité parfaite avec tous les accessoires X2.

ITA: Mini roubasienne studiata per pescate rivolte a pesci over size come grosse carpe, grossi pesci gatto, grossi siluri, la canna estremamente rigida ed affidabile può 
essere utilizzata a 9mt e a 10mt con l’ausilio dell’apposito prolunghino. Il kit di serie è il Kit MV-R Zero 3 ma è compatibile con tutti i kit della gamma.

ING: A short pole studied for catch over-size big fishes like big carps or giant catfishes: the pole is extremely perfect because stiff, reliable and it can be used in 9 and 10 
mt length thanks to the proper mini extension. The original topset is the MV-R Zero 3 but it can fit all the topsets in our range.

FRA: Une nouvelle canne courte conçue pour la pêche aux gros poissons, comme les grosses carpes ou les silures géants. Rigide et fiable, elle est idéale pour les lon-
gueurs de 9 et 10 mètres grâce à sa mini-rallonge. Le topset d'origine est le MV-R Zero 3, mais il s'adapte à tous les kits de notre gamme.

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8627B013 13-11.5 45 1.85 9 980

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
4810B010 9-10 40 1.90 7 822
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ITA: Roubasienne di 9mt perfetta per l’amatore che desidera approcciarsi alla pesca estiva nelle acque commerciali, canna molto bilanciata ed armoniosa, il kit di serie 
è già dotato dello slot per lo strippa fondamentale quando si utilizzano elastici cavi e/o ibridi avendo come target pesci di grosse dimensioni. Ogni sezione della canna 
essendo molto robusta può essere utilizzata come base per pescate a distanze intermedie.

ING: Roubasienne in 9mt length which is perfect for any angler who desires to fish short range: balanced, armonic and reliable pole where every topset is already slotted 
in order to use hollow or hybrid elastics, even big ones. Every  spare is very strong and so it can be used  as butt section in every possible fishing length. 

FRA: Roubasienne de 9mt parfait pour le amateur qui veut aborder la pêche estivale dans les eaux commerciales, canne très équilibrée et harmonieuse. Le kit de série 
est déjà équipé de la slot fondamental lorsque vous utilisez des élastiques creux et / ou hybrides ayant comme objectif des poissons de grande taille. Chaque section 
de la canne étant très robuste peut être utilisée comme base pour pêcher à distances intermédiaires.

ITA: Roubasienne estremamente robusta ed affidabile ideale per catturare i big fish che popolano i nostri laghi ed i nostri fiumi, il diametro del calcio molto ridotto la 
rende veramente piacevole da gestire, il kit di serie monta già la boccola in ceramica per lo strippa, non resta solo che portarla in pesca!

ING: Roubasienne, super strong and reliable in order to catch big fishes in lakes, commercails and rivers! The slim butt diameter makes all very pleasable and the original 
topset has got already the strippa hole already fixed and prepared! We just need to bring it fishing and pull out the monsters.

FRA: Roubasienne extrêmement robuste et fiable idéale pour capturer les big fish qui peuplent nos lacs et nos rivières, le diamètre de canne très réduit la rend vraiment 
agréable à manipuler, le kit de série monte déjà la douille en céramique. Il ne reste plus qu’à la mener à la pêche!

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8464B900 9.00 36 1.56 7 753

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8465B900 9.00 38 1.56 7 711

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW
8464K002 2 MT MAX mm

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW
8465K002 2 MT MAX mm
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ITA: Canna perfetta per approcciare i carpodromi alle medie distanze in estate, l’attrezzo risulta veramente robusto ed affidabile ma grazie al diametro contenuto e 
all’azione molto rigida rimane un’attrezzo ideale anche per il pescatore più esigente, il kit in dotazione infinity carp risulta robusto e veramente performante. Distribuita 
nelle misure di 8mt e 9,5mt. Il kit Infinity carp di serie monta già la boccola in ceramica per lo slot e presenta un vettone con foro di uscita generoso per la fuoriuscita di 
elastici importanti.

ING: Perfect pole in order to approach the summer fisheries because it is so strong, reliable and very smart ! Also the most technical anglers can purchase and use be-
cause of the small butt diameter which show the technical issue of this project. It is developed in the lengths 8,5 and 9 mt and the topset (Infinity Carp one) is so reliable 
and strong. The same topsets already fits the elastic slot bush and the exit ab tip hole is big enough  to perform perfectly also with the biggest elastics.

FRA: Canne idéale pour aborder les pêches estivales grâce à sa robustesse, sa fiabilité et son ingéniosité! Le petit diamètre du talon, révélateur de la technicité de ce 
modèle, convient également aux pêcheurs les plus technique. Disponible en 8, 5 et 9 mètres, le topset (Infinity Carp) est à la fois fiable et robuste. Les mêmes topsets 
s’adaptent déjà à la douille pour élastique et le trou de sortie de la pointe est suffisamment large pour fonctionner parfaitement, même avec les plus gros élastiques.

CODE SECTION N° Ø MM GR TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC HYBRID
8468K002 2 23 66 3.06M MAX 3.0mm MAX 2.8mm

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8468B800 8.00 39 1.72 5 535
8468B950 9.50 42 1.70 6 693
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ITA: Un nome una garanzia, una miniroubasienne molto robusta perfetta per affrontare le distanze intermedie dei 6mt e 8mt, canna veramente sottile e maneggevole, 
veramente un giocattolino per l’amante del carpodromo.

ING: The name is simply a warranty because it is a strong short pole perfect to fish short distances between 6 to 8 meters!
Super slim and reliable pole which is a technical-toy for the carp lovers!

FRA: Son nom est une garantie: c’est une canne courte et robuste, parfaite pour pêcher à courte distance, entre 6 et 8 mètres! Canne ultra-fine et fiable, un véritable 
bijou technique pour les amateurs de carpe!

ITA: Entry level per quanto riguarda le miniroubasienne da carpodromo di casa Maver, ottimo per pescare grossi pesci nel sottoriva, distribuita nella misura di 6 e 7,5mt, 
rapporto qualità prezzo senza eguali.

ING: Entry level pole for the carpodromes; super tackle for catch big monsters near the banks! Available in 6 and 7 meters lengths.
The relation between price and quality is simply superbe!!

FRA: Canne d’entrée de gamme pour les carpodromes; un excellent matériel pour capturer de gros poissons près des berges! Disponible en 6 et 7 mètres. Le rapport 
qualité-prix est tout simplement exceptionnel!

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8467B600 6.00 35 1.33 5 314
8467B800 8.00 38 1.33 7 527

CODE MT Ø MM TOT. CLOSED SECTION N° GR
8469B600 6.00 37 1.68 4 387
8469B750 7.50 39 1.72 5 629

CODE SECTION N° Ø MM GR TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC HYBRID
8467K002 2 18 43 221 MAX 3.1mm MAX 2.8mm

CODE SECTION N° Ø MM GR TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC HYBRID
8469K002 2 21 59 281 MAX 2.8mm MAX 2.6mm
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ITA: Kit da carpa della serie Signature, nella parte anteriore troviamo AB TIP (vettone), sul pezzo C è già presente il rinforzo per installare lo slot.

ING: A carp topset inside the Signature range: in the frontal part we can find an AB tip: on the C section we build the reinforced part where we can fix and install the slot bush.

FRA: Kit pour carpe de la série Signature, à l’avant nous trouvons AB TIP (grand-scion), sur la pièce C est déjà présent le renforcement pour installer le slot.

ITA: Kit allround della serie Signature, nella parte anteriore troviamo un vettino + sottovetta, sul pezzo C è già presente il rinforzo per installare lo slot.

ING: Allround topset inside the Signature range: in the frontal part we find a telescopic tip + section B; on the section C we have posed the reinforcement in order to 
install the slot.

FRA: Kit allround de la série Signature, à l’avant nous trouvons un petit-scion + sous-scion, sur la pièce C est déjà présent le renforcement pour installer le slot.

ITA: Top di gamma della serie Signature nella parte anteriore troviamo un vettino + sottovetta, sul pezzo C è già presente il rinforzo per installare lo slot.

ING: In the frontal part we find a telescopic tip + section B; on the section C we have posed the reinforcement in order to install the slot.

FRA: Haut de gamme de la série Signature, à l’avant nous trouvons un petit-scion  + le sous-scion, sur la pièce C est déjà présent le renforcement pour installer le slot.

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8740K004 4 4.30 mt MAX 1.8 mm MAX 1.2 mm 95

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8741K004 4 4.30 mt MAX 2.0 mm MAX 1.4 mm 100

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8742K003 3 4.30 mt MAX 2.3 mm MAX 1.6 mm 105

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08742K0E 4 5,80 mt MAX 2.3 mm MAX 1.6 mm 98

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08741K0E 5 5,80 mt MAX 2.0 mm MAX 1.4 mm 102

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08740K0E 5 5,80 mt MAX 1.8 mm MAX 1.2 mm 93
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ITA: AB TIP robusto ed affidabile, compatibile con la serie Signature M ed MV-R S, accessorio perfetto da abbinare sui kit Signature M7 se si vuole aumentare la rigidità 
del kit, particolarmente indicato per l’utilizzo di elastici cavi fino alla misura di 2,3mm quando si pesca canna in acqua con delle vele o quando l’incontro con pesci di 
taglia non è una casualità.

ING: AB TIPreally strong and reliable: compatible with the Signature M and MV-R S topset series: ideal to chain with the Signature M7 topsets if we would want to increase 
the stiffness; particularly indicated for the use of hollow elastics till 2,3 mm sizes and also when we fish with the tip in the water with lolly floats or when we are targetign 
some real big fishes.

FRA: AB TIP robuste et fiable, compatible avec les gammes Signature M et MV-R S, accessoire parfait à combiner aux nouveaux kits Signature M7 si vous souhaitez 
augmenter la rigidité du kit, particulièrement indiqué pour l’utilisation d’élastiques creux jusqu’à la mesure 2,3mm lorsque vous pêchez avec la canne dans l’eau avec des 
voiles ou lorsque ce ne devient pas difficile de rencontrer des poissons de grosse taille.

ITA: AB TIP dal peso veramente contenuto <12gr, compatibile con la serie Signature M ed MV-R S, accessorio perfetto da abbinare sui kit Signature M9 se si vuole aumentare 
la rigidità del kit, particolarmente indicato per l’utilizzo di elastici cavi fino alla misura di 1,8mm quando si pesca canna in acqua con delle vele o quando l’incontro con pesci 
di taglia non è una casualità.

ING: AB TIP with a real low-weight < 12gr compatible with the Signature M and MV-R S topset series: perfect accessory to chain to our SignatureM9 kits in order to make them 
even stiffer, especially when we use hollow elastics till 1,8 mm and also when we fish with the tip in the water with some lolly floats or when we are targeting some big fishes.

FRA: AB TIP avec un poids vraiment faible <12gr, compatible avec les gammes Signature M et MV-R S, accessoire parfait à combiner sur les kits Signature M9 si vous voulez 
augmenter la rigidité du kit, particulièrement indiqué pour l’utilisation d’élastiques creux jusqu’à la mesure 1,8mm lorsque vous pêchez avec la canne dans l’eau avec des 
voiles ou lorsque ce ne devient pas difficile de rencontrer des poissons de grosse taille.

ITA: Cupping kit estremamente performante e molto morbido, perfetto per scodellare palline anche molto piccole e leggere senza perdere sensibilità e contatto con le stesse.

ING: Cupping kit really soft and super performant: perfect to be used for feed little  and light balls with the possibility to maintain the touch with the same ones.

FRA: Cupping kit extrêmement performant et très doux, parfait pour amorcè des petites balles même très petites et légères sans perdre la sensibilité et le contact avec eux.

CODE SECTION N° TOT. LENGHT GR
08816KAB 1 1,45 11

CODE SECTION N° TOT. LENGHT GR
08817KAB 1 1,45 16

CODE SECTION N° TOT. LENGHT GR
8760K003 3 4.30 mt 116
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ITA: Kit top di gamma della serie, nella parte anteriore troviamo un AB TIP (vettone), roller slot installato sul pezzo C.

ING: Top quality topset in the range: on the frontal part we find an AB tip with a roller slot regularly installed on the C section.

FRA: Kit haut de gamme de la série, à l’avant nous trouvons un AB TIP (grand-scion), roller slot installé sur la pièce C.

ITA: Kit dall’ottimo rapporto peso/affidabilità, nella parte anteriore troviamo un AB TIP (vettone), roller slot installato sul pezzo C.

ING: Top quality topset in the range: on the frontal part we find an AB tip with a roller slot regularly installed on the C section.

FRA: Kit avec un excellent rapport poids/fiabilité, à l’avant nous trouvons un AB TIP (grand-scion), roller slot installé sur la pièce C.

ITA: Kit estremamente affidabile, nella parte anteriore troviamo un AB TIP (vettone), roller slot installato sul pezzo C.

ING: Top quality topset in the range: on the frontal part we find an AB tip with a roller slot regularly installed on the C section.

FRA: Kit extrêmement fiable, à l’avant nous trouvons un AB TIP (grand-scion), roller slot installé sur la pièce C.

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8751K003 3 4.30 mt MAX 2.5 mm MAX 1.8 mm 97

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8750K003 3 4.30 mt MAX 2.3 mm MAX 1.6 mm 93

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08750K0E 5 5,80 mt MAX 2.3 mm MAX 1.6 mm 84

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08751K0E 5 5,80 mt MAX 2.5 mm MAX 1.8 mm 88

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8752K003 3 4,30 mt MAX 2.5 mm MAX 1.8 mm 112

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08752K0E 4 5,80 mt MAX 2.5 mm MAX 1.8 mm 89
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ITA: Top di gamma della serie, kit particolarmente indicato per la pesca a pesci come carassi, F1 e carpe di piccola taglia.

ING: The top of the series, indicated for fish as carass, f1, little carps and possible to be used for elastics up to 2,3mm.

FRA: Haut de gamme de la série, kit particulièrement indiqué pour la pêche de poissons comme les carassins, les F1 et les carpes de petite taille.

ITA: Kit super affidabile dall’ottimo rapporto qualità prezzo, nella parte anteriore troviamo un AB TIP (vettone), roller slot installato sul pezzo C.

ING: Top quality topset in the range: on the frontal part we find an AB tip with a roller slot regularly installed on the C section.

FRA: Kit super fiable avec un excellent rapport qualité prix, à l’avant nous trouvons un AB TIP (grand-scion), roller slot installé sur la pièce C.

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW GR
8723K002 2 2.55 MAX 2.3 mm 40

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8753K003 3 4.30 mt MAX 2.8 mm MAX 2.1 mm 113

CODE SECTION TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
08753K0E 5 5,80 mt MAX 2.8 mm MAX 2.1 mm 90
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ITA: Kit super robusto ideale per le pescate molto frenetiche a pesci di buona taglia, kit che non crea problemi neanche quando nelle nostre acque commerciali dobbia-
mo realizzare pesi fino ad oltre 200kg. Elastic rating 3,1mm ma possiamo tranquillamente osare anche elastici più grossi.

ING: With this kit you can catch many many fishes, in the quickest time and you can win the fight even with the biggest catches without any problem! The biggest carps 
will be your target with zero worries. Elastic rating up to 3,1mm but we can of course use even bigger ones!

FRA: Kit super robuste idéal pour les sessions de pêche très frénétiques à la recherche de poissons de bonne taille, kit qui ne crée pas des problèmes même quand 
nous devons réaliser des poids jusqu’à plus de 200kg dans nos eaux commerciales. Elastic rating 3,1mm mais nous pouvons en toute sécurité oser en utilisant même 
des élastiques plus gros.

ITA: Kit adatto per la pesca nei laghi commerciali estivi dove troviamo una densità di carpe molto elevata, abbiamo bisogno di un kit affidabile e rigido allo stesso tempo 
ideale per essere utilizzato con elastici fino al 2,8mm.

ING: The correct kit to be used where you need to catch a lot of fishes, rushing in the quickest way. It is supporting elastics till 2,8 mm and is incredibly stiff, reliable and light!

FRA: Kit indiqué pour la pêche dans les lacs commerciaux estivaux où on trouve une densité de carpes très élevée, nous avons besoin d’un kit fiable et rigide en même 
temps idéal pour être utilisé avec des élastiques jusqu’au 2,8mm.

ITA: Kit sensazionale realizzato con materiali di altissimo livello che ci permettono di avere un attrezzo robusto e rigido con un peso veramente contenuto, ideale per 
pescare a galla con elastici nell’ordine del 2,5mm.

ING: A sensational high quality kit realized with super quality materials which permit us to have a super strong and stiff tackle with a lightweight sensation in the hands, 
ideal to support elastics till 2,5 mm.

FRA: Kit sensationnel réalisé avec des matériaux de niveau extrêmement haut qui nous permettent d’avoir un outil robuste et rigide avec un poids véritablement con-
tenu, idéal pour pêcher en surface avec les élastiques dans l’ordre du 2,5mm.

CODE SECTION N° TOT. LENGHT GR
8727K002 2 2.55 52

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW GR
8726K002 2 2.55 MAX 3.1 mm 65

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW GR
8725K002 2 2.55 MAX 2.8 mm 50

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW GR
8724K002 2 2.55 MAX 2.5 mm 41
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ITA: Kit studiato per pescate ai grossi pesci in spot con poca profondità o quando si pesca a galla. La sua colorazione grigia lo rende invisibile al pesce, anche a quello più 
sospettoso.

ING: A topset studied for fight against big fishes in the shallow waters or in the surface. Its grey color permits a perfect invisibility for the fishes, even the most sospicious ones.

FRA: Kit étudié pour pêcher les gros poissons dans des endroits avec peu de profondeur ou quand on pêche à flot. Sa couleur grise le rend invisible aux poissons, même 
aux plus suspicieux.

ITA: Cupping kit da 2,55mt utilizzabile in parallelo ai kit della serie COMMERCIAL CARP XS, la particolarità è quella di essere già a misura con i kit e non necessita di essere 
svettato.

ING: 2,55mt cupping usable in parallel to the COMMERCIAL CARP XS series : the particular feature is that this cupping is perfectly built to the same length of the whole 
range of kits, and you don’t need to cut it!

FRA: Cupping kit de 2,55m utilisable parallèlement aux kit de la gamme COMMERCIAL CARP XS, sa particularité est celle d’être déjà à mesure avec les kit et de n’avoir 
pas besoin de couper le scion.

ITA: Kit concepito per la pesca a galla nelle fisheries in quanto la sua particolare colorazione grigia lo rende invisibile al pesce che non nota la presenza mimetizzandosi 
con il colore del cielo; per la realizzazione di questo kit sono stati utilizzati materiali di altissimo livello che ci hanno permesso di realizzare un kit robusto, rigido ed estre-
mamente leggero, ideale per pescare con elastici nell’ordine del 2,5mm.

ING: Developed for fish in the surface inside the fisheries; Its particular color is making the same kit invisible because every fish cannot see neither the kit neither the 
shadows, mixing its color perception with the sky reflections ; for realize this super topset we have used the best quality materials which are permitting us to have a super 
strong, stiff but in the meanwhile really litght kit ; ideal for fish with elastics in the sizes rating around 2,5 mm!

FRA: Kit conçu pour la pêche en surface dans les fisheries en étant que sa particulière coloration grise le rend invisible au poisson qui ne s’aperçoit pas de sa présence 
car le kit se camoufle avec la couleur du ciel; pour la réalisation de ce kit on a utilisé des matériaux de niveau extrêmement haut qui nous ont permis de réaliser un kit 
robuste, rigide et extrêmement léger, idéal pour pêcher avec les élastiques dans l’ordre de 2,5mm.

ITA: Kit studiato per pescate ai grossi pesci in spot con poca profondità o quando si pesca a galla. La sua colorazione grigia lo rende invisibile al pesce, anche a quello più 
sospettoso.

ING: A topset studied for fight against big fishes in the shallow waters or in the surface. Its grey color permits a perfect invisibility for the fishes, even the most sospicious ones.

FRA: Kit étudié pour pêcher les gros poissons dans des endroits avec peu de profondeur ou quand on pêche à flot. Sa couleur grise le rend invisible aux poissons, même 
aux plus suspicieux. 

CODE SECTION N° TOT. LENGHT GR
8730K002 2 2.80 63

CODE SECTION N° CLOSED MT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8728K002 2 1.50 MAX 2.3 mm MAX 1.6 mm 42

CODE SECTION N° CLOSED MT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8729K001 1 1.74 MAX 3.1 mm MAX 2.1 mm 39

CODE SECTION N° TOT. LENGHT GR
8731K002 2 2.80 57
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ITA: Un kit senza compromessi dedicato alla pesca di grossi pesci quali carpe, siluri, storioni, pesci gatto; dotato di fascetta di rinforzo sul pezzo 3 e 4  per applicare lo 
slot, kit che sopporta tranquillamente elastici cavi da 4,2mm.

ING: Without any compromise we wanted to build up a kit dedicated to catch  fish as biggest carps, esturgeons, catfishes and similars; They have renforced part on the 
sections C-D in order to build a slot when needed: it is supporting easily hollow elastics till size 4,2 mm.

FRA: Un kit sans compromis dédié à la pêche de gros poissons comme les carpes, les silures, les esturgeons, les poissons-chat; équipé de collier de renforcement sur 
les pièces 3 et 4 pour appliquer le slot, kit qui supporte facilement des élastiques creux de 4,2mm. 

ITA: Kit che non scende a compromessi sviluppato per pescare pesci ‘monster’ anche superiori ai 20kg di peso; dotato di fascetta di rinforzo sul pezzo 3 e 4  per applicare 
lo slot, in grado di sopportare elastici cavi fino alla misura di 6,5mm, un vero no-limit.

ING: The most powerful kit you have ever seen developed to search and land monster fishes even over 20 kg ! Built with renforced parts on sections C and D in order 
to create own slots. They can support hollow elastics till 6,5mm size… a really no-limit kit.

FRA: Kit que ne fait pas des compromis développé pour pêcher des poissons “monster” même supérieurs aux 20kg de poids; équipé de collier de renforcement sur les 
pièces 3 et 4 pour appliquer le slot; capable de supporter des élastiques creux jusqu’à la mesure de 6,5mm, un véritable no-limit.

CODE SECTION N° CLOSED MT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8721K002 2 1.40 MAX 6.5 mm MAX 5.0 mm 67
8721K003 3 1.50 MAX 6.5 mm MAX 5.0 mm 154
8721K004 4 1.60 MAX 6.5 mm MAX 5.0 mm 333

CODE SECTION N° CLOSED MT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8720K002 2 1.46 MAX 4.2 mm MAX 3.0 mm 70
8720K003 3 1.50 MAX 4.2 mm MAX 3.0 mm 128
8720K004 4 1.60 MAX 4.2 mm MAX 3.0 mm 244
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KIT MV-R SPECIMEN COMPETITION XS
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ITA: Kit studiato per la pasturazione per mezzo della coppetta, creato sulla mandrinatura dei KIT MV-R SPECIMEN/ULTRASPECIMEN XS.

ING: A cupping kit studied for feed with cups and specifically built on MV-R SPECIMEN and ULTRASPECIMEN XS mandrels.

FRA: Kit étudié pour la pâturation  à travers la coupelle, créé sur le moule des KIT MV-R SPECIMEN / ULTRASPECIMEN XS. 

ITA: Quinto pezzo universale compatibile con tutti i nostri kit in collezione della serie Reality, Signature e Jurassic, spezzone molto resistente che può essere utilizzato 
per pescate molto gravose.

ING: An universal 5 section which is properly fitting and working with all our topsets: as for Reality, the Signature ones as for Jurassic ones. A very strong spare which 
can be used for many uses!

FRA: Cinquième pièce universelle compatible avec tous nos kits de la collection Reality, Signature et Jurassic series, pièce très résistante pouvant être utilisée pour des 
pêches très lourdes.

ITA: Kit che nasce sulla mandrinatura della serie MVR-SPECIMEN, ideale per pescate un pò più tecniche, sempre rivolte a grossi pesci ma con l’utilizzo di elastici più 
contenuti nell’ordine dei 2,8mm, anche il kit MV-R SPECIMEN COMPETITION XS presenta la fascetta di rinforzo sul pezzo 3 e sul pezzo 4.

ING: This topset borns on the mv-r specimen mandrels: in front of the specimen ones these are more technical and a bit lighter, maintaining the force and the strength, 
( 2,5mm and 2,8mm average sizes) for the angler who need a carp or allround pole but in the meanwhile something nice and lighter than a standard carp pole. We 
produce them with reinforcement on section C and D in order to drill and slot them where we the angler will desire!

FRA: Kit qui naît sur le moule de la gamme MV-R SPECIMEN, idéal pour les sessions de pêche plus techniques en quête de gros poissons mais avec l’usage d’élastiques 
plus modérés dans l’ordre des 2.8mm, le kit MV-R SPECIMEN COMPETITION XS presente également le bandeau de renforcement sur les pièces 3 et 4. 

CODE SECTION N° CLOSED MT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8719K003 3 1.50 MAX 2.8 mm MAX 2.0 mm 109
8719K004 4 1.60 MAX 2.8 mm MAX 2.0 mm 201

CODE SECTION N° CLOSED MT GR
8722K003 3 1.50 140

CODE SECTION N° CLOSED MT GR MM
0870800E 1 1.18 165 38
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ITA: Il Superlithium Fighter MAK1 è composto da due elementi el. D ed el. E che sono elementi realizzati con particolari laminazioni rinforzate che li rendono veramente 
robusti ed ideali per la pesca corta, sono studiati per essere compatibili con tutte le canne in collezione, si possono quindi tranquillamente innestare sulla canna per 
gestire eventuali prede particolarmente impegantive.

ING: The Superlithium Fighter MAK1 is composed by elements D/E which are built with renforced composites which are making them really strong and so ideal for fishing 
short; they are studied in order to be compatible with all the poles range and so you can easily fix them for fight against big fishes.

FRA: Le Superlithium Fighter MAK1 est composé de deux éléments el. D et el. E qui sont des éléments réalisés avec des laminations renforcées particulières qui les 
rendent vraiment robustes et idéales pour la pêche courte, ils sont conçus pour être compatibles avec toutes les cannes dans la collection, ils peuvent donc être tran-
quillement greffés sur la canne pour gérer les proies particulièrement difficiles.

ITA: Il Superlithium Fighter MAK2 è composto da due elementi el.F ed el.G che sono elementi realizzati con particolari laminazioni rinforzate che li rendono veramente 
robusti ed ideali per la pesca a media distanza, sono studiati per essere compatibili con tutte le canne in collezione della serie KYON RS, si possono quindi tranquilla-
mente utilizzare anche in abbinamento con tutti i kit in collezione e con le miniprolunghe X2.

ING: The Superlithium Fighter MAK2 is composed by elements F-G which are realized in particular renforced composites which are ideal for fish short medium distance; 
studied and developed in order to be fittable with all the KYON RS range and so we can easily use them also in combination to the current topsets rannge and with the 
X2 mini-extensions.

FRA: Le Superlithium Fighter MAK2 est composé de deux éléments el. F et el. G qui sont des éléments réalisés avec des laminations renforcées particulières qui les 
rendent vraiment robustes et idéales pour la pêche à moyenne distance, ils sont conçus pour être compatibles avec toutes les cannes de collection de la série KYON RS, 
peuvent donc être utilisés en toute sécurité avec tous les kits de la collection et avec les mini-rallonges X2.

ITA: Il Superlithium Fighter MAK3 è composto da due elementi el.F ed el.G che sono elementi realizzati con particolari laminazioni rinforzate che li rendono veramente 
robusti ed ideali per la pesca a media distanza, sono studiati per essere compatibili con tutte le canne in collezione della serie EVANON 5K, si possono quindi tranquilla-
mente utilizzare anche in abbinamento con tutti i kit in collezione e con le miniprolunghe K3.

ING: The Superlithium Fighter MAK3 is composed by element F-G which are realized with particular carbon composites&resins which are granting their strenght in order 
to fish short-medium distance; they are studied for fitall the current EVANON 5K poles and we can easily use them together with all the current topset range plus the 
K3 mini extensions.

FRA: Le Superlithium Fighter MAK3 est composé de deux éléments el. F et el. G qui sont des éléments réalisés avec des laminations renforcées particulières qui les ren-
dent vraiment robustes et idéales pour la pêche à moyenne distance, ils sont conçus pour être compatibles avec toutes les cannes de la collection de la série EVANON 
5K. Vous pouvez donc les utiliser en toute sécurité avec tous les kits de la collection et avec les mini-rallonges K3.

CODE MODEL PZ SECTION CLOSED MT MM GR
08489C01 COMBO 2

FIGHTER 4 1 D/E 1.45 32 81
FIGHTER 5 1 D/E 1.65 38 122

CODE MODEL PZ SECTION CLOSED MT MM GR
08490C01 COMBO 2

FIGHTER 6 1 F/G 1.72 43 120
FIGHTER 7 1 F/G 1.72 44 194

CODE MODEL PZ SECTION CLOSED MT MM GR
08491C01 COMBO 2

FIGHTER 6 1 F/G 1.62 42 168
FIGHTER 7 1 F/G 1.82 43 189
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ITA: Il Superlithium Kombat MAK1 sono pezzi di lunghezza dimezzata rispetto ai corrispettivi 4-5, studiati per la pesca nel sottoriva dove molto spesso possiamo trovare 
scalini, scivoli e avvallamenti, usando i kombat riusciamo ad individuare ed a pescare con precisione proprio in sommità di questi punti critici senza dover per forza 
imbracciare a metà il pezzo.

ING: The Superlithium Kombat MAK1 are shorter lenght in front of standard 4-5 sections; these are studied for fish near the banks where we can often find drops, 
obstacles, bottom steps and similars. So, in this way and in relation to these critical points we use the Kombat sections, avoiding to embrace standard sections in the 
middle of their lenght.

FRA: Les Superlithium Kombat MAK1 sont des pièces de longueur réduite de moitié par rapport aux 4-5, conçues pour la pêche dans le dessous de la rive où très sou-
vent nous pouvons trouver des marches, des glissières et des creux. En utilisant les kombats, nous pouvons localiser et pêcher avec précision au sommet de ces points 
critiques sans avoir à saisir la moitié de la pièce.

CODE MODEL
8716C001 MINI 5 K3
8716C002 MINI 6/7 K3
8719C001 MINI 7/8 R1
8718C001 MINI 6/7 X2
8717C001 MINI 5/6 X3

CODE MODEL
8716C000 MINI 13 MT. K3
8719C000 MINI 13 MT. R1
8718C002 MINI 13 MT. X2
8717C000 MINI 13 MT. X3

CODE MODEL
86030005 X2
86030006 K3
86030007 R1

CODE MODEL PZ SECTION CLOSED MT MM GR
08488C01 COMBO 2

KOMBAT 4 1 D/E 72 33 168
KOMBAT 5 1 D/E 72 38 189
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ITA: Kit più potente della serie in grado di gestire elastici fino alla misura del 3,6 cavo, l’utilizzo del carbonio 30+20 ton ci consente di avere un attrezzo dal rapporto peso/
azione/potenza quasi inarrivabile. Tutti i kit della serie MV-R ZERO sono già dotati della boccola slot. Tutti i kit della serie MV-R ZERO sono già dotati della boccola slot e 
sono distribuiti sia a 2 pezzi (2,95mt) che in 3 pezzi (4,3mt).

ING: The strongest in the range and able to fit hollows till 3,6 mm; the carbon used for the building is the 30+20 ton which is permitting us to have a tackle which is the 
strongest and most perfect in the market (relations between weight,action,strength etc ) All the topsets in this range are properly slotted and sold in 2 sections length 
(2,95 mt) or in 3 sections length (4,3 mt). 

FRA: Le plus robuste de la gamme, capable d’accueillir des elasticcs creux jusqu’à 3,6 mm ; le carbone utilisé pour la construction est de 30 + 20 tonnes, ce qui nous 
permet d’obtenir le palan le plus robuste et le plus performant du marché (rapport poids, action, résistance, etc.). Tous les topsets de cette gamme sont rainurés et 
vendus en 2 sections (2,95 m) ou 3 sections (4,3 m).

ITA: Kit estremamente affidabile ma allo stesso tempo rigido e bilanciato, perfetto per gestire grossi elastici fino al 2,8 cavo e 2,6 ibrido; ideale grazie all’ affidabilità del 
carbonio 40 ton, col quale è realizzato, per essere utilizzato in pescate con pesci molto grossi e molto combattivi. Tutti i kit della serie MV-R ZERO sono già dotati della 
boccola slot. Tutti i kit della serie MV-R ZERO sono già dotati della boccola slot e sono distribuiti sia a 2 pezzi (2,95mt) che in 3 pezzi (4,3mt).

ING: Really performant topset but meanwhile so stiff and balanced, perfect to  perform big hollow elastics till 2,8 mm and hybid ones till 2,6 mm; thanks to  the 40 tn 
carbon material is simply ideal to fight against big giants fishes. All the MV-R ZERO topsets are already slotted and they are developed in 2 sections length (2,95 mt) and 
3 section lengths (4,3 mt). 

FRA: Un topset très performant, tout en étant rigide et équilibré, idéal pour les gros élastiques creux jusqu’à 2,8 mm et les hybrides jusqu’à 2,6 mm. Grâce à son carbone 
40 tonnes, il est idéal pour affronter les gros poissons. Tous les topsets MV-R Zero sont déjà rainurés et sont disponibles en 2 sections (2,95 m) et 3 sections (4,3 m).

ITA: Kit da carpa estremamente rigido e performante realizzato in carbonio 46 ton, perfetto per gestire elastici fino al 2,5 cavo e 2,4 ibrido; ideale grazie alla sua leg-
gerezza ed azione per essere utilizzato anche nella pesca galla a tutta canna. Tutti i kit della serie MV-R ZERO sono già dotati della boccola slot e sono distribuiti sia a 2 
pezzi (2,95mt) che in 3 pezzi (4,3mt).

ING: A carp topset super stiff and performant realized in 46 carbon tons and perfect to fit hollow elastics till 2,5 mm and hybrid ones till 2,4 mm size. For its lightness 
it is perfect also for fish near the surface with the complete pole length in the hands. All the MV-r Zero topsets have got the slot bush and they are sold as in 2 sections 
version (2,95 mt) as in 3 sections version (4,3 mt). 

FRA: Un topset carpe ultra-rigide et performant, réalisé en carbone 46 tonnes, idéal pour les élastiques creux jusqu’à 2,5 mm et les hybrides jusqu’à 2,4 mm. Sa légèreté 
le rend également idéal pour les poissons de surface, même avec toute la longueur de la canne en main. Tous les topsets MV-R Zero sont équipés d’un manchon à fente 
et sont disponibles en version 2 brins (2,95 m) et 3 brins (4,3 m). 

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8732K002 2 2.95 MAX 3.6 mm MAX 3.0 mm 60
8732K003 3 4.30 MAX 3.6 mm MAX 3.0 mm 136

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8734K002 2 2.95 MAX  2.5 mm MAX 2.4 mm 56
8734K003 3 4.30 MAX  2.5 mm MAX 2.4 mm 124

CODE SECTION N° TOT. LENGHT ELASTIC HOLLOW ELASTIC SOLID GR
8733K002 2 2.95 MAX 2.8 mm MAX 2.6 mm 60
8733K003 3 4.30 MAX 2.8 mm MAX 2.6 mm 133



SALES AGENTS

BELLUCCI ANDREA: 338 7417199

SAETTI LUCA: 347 2445975

SCHIESARO GIAMPAOLO: 338 3917014

PAPESCHI LUCA: 335 5237417

GENTILINI ENRICO: 348 6044620

DE ROSA GIUSEPPE: 393 1378019

BONFITTO CARLA: 320 5352926

PORCU SANDRO: 388 6543206

MANNONE NICOLÒ: 335 5306947

ALVISIO FOCARACCI: 339 7445419

CARIDI GABRIELE: 393 0961011

MILONE CARMELO: 347 0408844

DI MARCANTONIO MATTEO: 328 0263320
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COUNTRY DISTRIBUTOR TELEPHONE MAIL

AUSTRIA Maver Austria 0043 664 1829718 maver-austria@aon.at

BELGIUM (Flemish Part) Leonard Sports 0031 528 220 408 info@leonardsports.nl

BELGIUM (French Part) Didier Dellannoy 0033 6 72 64 65 06 d.delannoy78@gmail.com

GERMANY (Berlin) Matchangler Shop 0049 3375 2131420 vertrieb@matchangler-shop.de

GERMANY Kastrinos Spyridon 0030 2741072880 spkastrinos@gmail.com

BELARUS O.O.O. Fishing Profi 007 903 7968447 maver888@mail.ru

BULGARY Master Fishing Eood LTD 00359 2 9522581 office@masterfishing.bg

CROATIA (Saltwater) Nevico 00385 91 364 0644 komercijala@nevoco.hr

CROATIA (Freshwater Central Part) Optimus Lab d.o.o. 00385 91 364 0644 davor@optimuslab.hr

CROATIA (Freshwater East Part) BAR d.o.o. za Trgovinu 00385 31 654 057 info@kapitalac.com

CZECH REPUBLIC Frantisek Hanacek 0042 7779 48 274 f.hanacek@seznam.cz

DENMARK MatchCraft (Simon Jensen) 0045 60665958 info@matchcraft.dk

ESTONIA Zvejo Keliai MB 00370 61030999 zvejokelias@yahoo.com

FINLAND Haukka Pilky Oy 00358 505380714 heikki.matikainen@kolumbus.fi

FRANCE Didier Dellannoy 0033 6 72 64 65 06 d.delannoy78@gmail.com

FRANCE (South France - Corsica) Viale Agata 0033 6 41 29 85 49 agata.viale@gmail.com

GREECE Kastrinos Spyridon 0030 2741072880 spkastrinos@gmail.com

ALBANIA Kastrinos Spyridon 0030 2741072880 spkastrinos@gmail.com

CYPRUS Kastrinos Spyridon 0030 2741072880 spkastrinos@gmail.com

HUNGARY (Matchfishing) Timar Mix Ktf 0036 204673052 nemmiszkutya@gmail.com

HUNGARY Energo Fish LTD 0036 1 283 2285 info@energofish.hu

ISRAEL Sakura Fishing 0097 0528507268 nikolay@sakurafishing.com

LATVIA Zvejo Keliai MB 00370 61030999 zvejokelias@yahoo.com

LITHUANIA Zvejo Keliai MB 00370 61030999 zvejokelias@yahoo.com

MALTA Hook and Line 00356 99440150 daniel.misterfish@gmail.com

KOSOVO Hook & Camp 0038 348652611 fatmir-74@hotmail.com

NETHERLANDS Leonard Sports 0031 528 220 408 info@leonardsports.nl

PERÙ Marcos F.P. Espinosa +5144949666121135 pacosmoly21@gmail.com

POLAND GM Fishing 0048 602 819 179 marcin.kot@gmfishing.com

PORTUGAL J.Amorim & Quelhad Dias, LDA 00351 22 9025192 andreamorim@amorimdias.com

MACEDONIA (North) Saso Fisherman 00389 75 262 821 sasho_fisherman@hotmail.com

ROMANIA Watson & Co. 00408 0 265262673 office@maver.ro

RUSSIA O.O.O. Fishing Profy 007 903 7968447 maver888@mail.ru

SERBIA (Bolo Freshwater) Travar D.O.O 00381 21 524767 office@travarfishing.com

SERBIA Energo LTD 0036 1 283 2285 info@energofish.hu

SERBIA (Matchfishing & Poles) D.O.O. Profi Fishing 00381 24 851 591 profifishing@gmail.com

SLOVAKIA Frantisek Hanacek 0042 7779 48 274 f.hanacek@seznam.cz

SLOVENIA Branko Novak S.P. 00386 31651624 pavlic.ziga@gmail.com

SPAIN (Central Spain - Aragon - Levante - Baleares  
Andalucia - Extremadura) Josè Manuel Cotilla del Hoyo 0034 661 43 14 60 josemanuelcotilla@gmail.com

SWEDEN Swedbait HB 0046 070 5730235 swedbaithb@hotmail.com

UNITED KINDOM MAVER UK LTD 0044 1527 406300 info@maver.co.uk

UKRAINE Fishing and Expedition IBIS 0038 44 5297040 s.usatyi@fish-exp.com

GEORGIA I.E. Inga Nikuradze +995 577 000309 inga_nikuradze@inbox.ru

INTERNATIONAL DISTRIBUTORS



MAVER ITALIA:
www.maver.net

MAVER UK:
www.mavermatch.co.uk

MAVER REPUBBLICA CECA:
www.maver-fishing.cz

MAVER SLOVACCHIA:
www.maver-fishing.sk

MAVER POLONIA:
www.gmfishing.com

MAVER GRECIA:
www.elite-eshop.eu

COPERTINA/COVER:
“Designed by macrovector / Freepik”- <a href=”http://www.freepik.com”>Designed by macrovector / Freepik</a>
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